
Poslavljenje. 
Iz Dunaja 4. Kimovca. 3Ta mesto ranciVa c. Je. 

dvorniga svetvavca Jerneja Kopitarja je postavljen 
za preglednika (cenzorja) slavjanskih bukev novo
izvoljeni vrednik c. k. bukvarniee gosp. M i k l o š i č , 
dohtar nemških prav, rojen iz K r a j ns ki g a, kteri 
ne samo v p o p o l n a m a z n a n j u v s i h s l a v j a n 
s k i h n a r e č i j in v s i h v a ž n i h e u r o p e j s k i h 
j e z i k o v , zlasti^Iatinskiga, francozkiga, laškiga, 
nemškiga, staro- in novogreškiga, ampak tudi v po
znanju s a n s k r i t s k i g a jezika, kteriga Kopitarni 
znal, slovi. Njegova neutrudljiva marljivost in raz
širile znanolii, nam upanje (lajajo, de bo on s časam 
zastopil mesto neumerliga našiga Kopitarja ne samo 
v poklicu, amp^k tudi v učenosti, z ktero s e j e 
Slovenstvo po pravici čislalo, in de se bo tako mo
čan steber Slavenstva, ki se je s smert jo njegoviga 
prednika poderel bil, spet povzdignil. Globoko uče
nost imenovanima gosp. Miklošiča dokazati, bi dosti 
bilo omeniti presodo (Keeension) sanskritske slov
nice , ki je zložena od naj slav nejšiga poznavca 
sanskritskiga jezika, berlinskiga prof* K o p a , ktero 
je gosp. M i k l o š i č v Dunajskih ..Jahrbueher der 
Literatur" letaš med občinstvo dal. Y kratkim bo 
na svitlo dal korenike slavjanskiga jezika, kteriga 
iz delanj a se že naprej veselimo. — Tako pišejo serbske 
peštankenovinc. Zagrebške novine pristavljajo: Mi se 
tegapočastenja učeniga I l i r a s tem bolj radujemo. 
ker vemo, de gosp. M i k l o š i č ni samo učen Slav-
j an , temuč tudi iskreni rodoljub , kteriga tudi naši 
bravci poznajo po njegovi pesmi, kije v enim poprejš-
nih tečajev Danice oznanjena. — Mislimo, de ni 
potrebno, ne besede več pregovoriti od tega, kako 
koristno h\ potrebno je, de nej slovenski, upa polni, 
z tolikimi naravskimi 'darmi olepšani mladenči ne 
zamude draziga časa, si natanjko znanje svojiga bla
goglasnima slovenskima jezika in drugih, sosebno 
slavjanskih jezikov pridobiti. 
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